
多言語対応について 



 
  
 

１．新宿ＷＥバスの取り組み 
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新宿ＷＥバスの取り組み 
  
 

新宿ＷＥバスは歌舞伎町地区・新宿３丁目地区・バスタ新宿等に乗り
入れ、 
新宿駅の東西を循環している外国人観光客の利用が多いバスです。 

 
 

パンフレット（日英版） 
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新宿ＷＥバスの取り組み 
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パンフレット（中韓版） 

駅周辺のホテルに宿泊している外国人利用客はアジア人が多く、 
日・英に中・韓を加えた四か国語に対応。 
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新宿ＷＥバスの取り組み 

バス車内の案内画面 

バス車内放送 
 日・英・中・韓四か国語での案内放送 
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新宿ＷＥバスの取り組み 

停留所盤面 時刻表 
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新宿ＷＥバスの取り組み 

ホームページ 
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２．路線バスの取り組み 
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路線バスの取り組み 

停留所盤面 
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車内行先表示 

基本的にバス停の英語表記のみ対応しており、多言語対応
協議会で決定した指針に沿い、原則として発音通りローマ
字表記している。音声による案内は未対応。 8 



路線バスの取り組み 

指さし会話帳  （高速バス） 
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路線バスの取り組み 

多言語対応の予約サイト （高速バス） 

予約サイト「Highway-buses.jp」を開設し、英語・中国語・韓国
語・タイ語の各言語にて高速バスをご予約いただけます。 
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今後の課題 

鉄道駅など他の交通機関との連携 
 乗換サインの連続性の確保等 

乗務員の「おもてなし」 

新たな技術の活用 
 新アナウンスシステムの活用等 

ターミナル等の案内看板の対応 
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